Revised Edition of the English-Chinese
Glossary of Medical and Health Terms

The second edition of the Medical and Health Glossary (Molume 9 of the English-Chinese Glossaries

of Terms Commonly Used in Government Departments) is now on sale at the Government Publications
Centre.

The revised edition, published in March, is the latest addition to the series of glossaries compiled
by the Official Languages Agency. It features a total of over 6 000 terms commonly used in government
departments engaging in medical and health services.

The glossary consists of two parts. The first part contains bilingual glossary terms matched with pinyin
romanization. In some cases, equivalent terms used in the mainland are also provided for easy reference.
The second part is made up of six appendices which provide useful information like titles of medical

qualifications, names of local clinics and hospitals as well as other medical and health bodies and
organisations.
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Glossaries of Terms Commonly Used in Government Departments

Glossaries of Terms Commonly Used in Government Departments
Now on CCGO

Starting from 17.4.2001, colleagues in the civil service may use the electronic version of the
Glossaries of Terms Commonly Used in Government Departments published by the Official Languages
Agency on the Central Cyber Government Office (CCGO) at http://portal.ccgo.hksarg. By clicking
the “Glossaries of Terms Commonly Used in Government Departments” box on the CCGO front
page, you will get into the glossaries. Just key in the English or Chinese term you require.




